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OZNACZENIE/OPROGRAMOWANIE 
 

WERSJA OZNACZENIE UWAGI 

eLB7Qk 

B7:3.x.2/1.x.x 
–współpracuje z nadajnikami firmy eLdrim i Wiśniowski ( Keeloq, 433.92MHz 

–przewody podłączeniowe o długości 100mm 

B7:3.x.2/1.1.x –wydłużony czas maksymalnej pracy do 180s. 

  

eLB7Qk2 

B7:3.x.3/1.x.x 
–współpracuje z nadajnikami firmy eLdrim i Wiśniowski ( Keeloq, 433.92MHz) 

–przewody podłączeniowe o długości 290mm 

B7:3.x.3/1.1.x –wydłużony czas maksymalnej pracy do 180s. 

  

eLB7Hk 

B7:3.x.2/2.x.x 
–współpracuje z nadajnikami zgodnymi  z transmisją Keeloq (433.92MHz) 

–przewody podłączeniowe o długości 100mm 

B7:3.x.2/2.1.x –wydłużony czas maksymalnej pracy do 180s. 

  

eLB7Hk2 

B7:3.x.3/2.x.x 
–współpracuje z nadajnikami zgodnymi  z transmisją Keeloq (433.92MHz) 

–przewody podłączeniowe o długości 290mm 

B7:3.x.3/2.1.x –wydłużony czas maksymalnej pracy do 180s. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi utylizacji niepotrzebnego 
sprzętu przez użytkowników prywatnych w Unii Europejskiej przedmiotu 
zawierającego taki symbol NIE WOLNO wyrzucać wraz z innymi śmieciami. W tym 
przypadku użytkownik jest odpowiedzialny za odpowiednią utylizację przez 
dostarczenie urządzenia do wyznaczonego punktu, lub producenta który zajmie się 
jego dalszą utylizacją. Osobne zbieranie i przetwarzanie wtórne niepotrzebnych 
urządzeń ułatwia ochronę środowiska naturalnego i zapewnia, że utylizacja odbywa 

się w sposób chroniący zdrowie człowieka i środowisko. Uwaga ta dotyczy także 
zużytych baterii i akumulatorów. 
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 

Nr: 

9/2018/D1 
 

PRODUCENT/HEREBY, 

PPHU ELDRIM JANUSZ JANOWSKI 

Franciszkańska 3, 33-300 Nowy Sącz 
 

niniejszym oświadcza, że typ urządzenia eLB7 jest zgodny z dyrektywami:  

EMC 2014/30/UE,  RED 2014/53/UE, ROHS 2011/65/UE, MD 2006/42/UE 

declares that the equipment type eLB7 is in compliance with Directives:  

EMC 2014/30/UE, RED 2014/53/UE, ROHS 2011/65/UE, MD 2006/42/UE 

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

eldrim.pl 
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 
 

Przed montażem i pierwszym użyciem sterownika zapoznaj się dokładnie z instrukcją 
obsługi i zachowaj ją na wypadek konieczności użycia w przyszłości.  
 

OZNACZENIE SYMBOLI 
 

 

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA! 

 

 

 

INFORMACJA ! 

 

   

 

Zgodnie z obowiązującymi przepisami europejskimi, brama z napędem 
musi zostać wykonana zgodne z Dyrektywą 2006/42/WE. Musi również 
spełniać wymagania norm: EN 13241-1; EN 12445; EN 12453 oraz EN 12635. 

 

Zgodnie z postanowieniami Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE oświadcza się, że produkt 

nie może zostać oddany do eksploatacji, aż do momentu, gdy maszyna finalna, do której jest 
wbudowany lub której jest podzespołem, uzyska oświadczenie o zgodności z dyrektywami oraz 
odpowiednimi przepisami, które maszyna finalna musi spełniać. 

 

ZALECENIA OGÓLNE 
· Osoba montująca, konserwująca oraz wszyscy użytkownicy napędu bezwzględnie muszą się 

zapoznać z  Instrukcją montażu i eksploatacji.  

· Instrukcję montażu i eksploatacji przechowywać  w dostępnym miejscu. 

· Produkt używać zgodnie z jego przeznaczeniem. 

· Przestrzegać i dotrzymywać przepisów BHP oraz norm obowiązujących w odpowiednich 
krajach. 

· Montaż, podłączenie oraz pierwsze uruchomienie napędu bramy może  być wykonane 
wyłącznie przez wykwalifikowane osoby. 

· Napęd instalować tylko w prawidłowo zamontowanych bramach.  

· Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy napędzie odłączyć napięcie zasilania i 

zabezpieczyć przed przypadkowym włączeniem. Dotyczy to również zasilania 
akumulatorowego.  

· Podczas jakichkolwiek prac spawalniczych zlokalizowanych w pobliżu bramy, odłączyć bramę 
od źródła zasilania i odłączyć obwody elektroniczne.  

· Sposoby wykonania instalacji elektrycznej jak również jej zabezpieczenia przed porażeniem 
elektrycznym są określone przez obowiązujące normy i przepisy prawne. 

· Zamontować urządzenia zabezpieczające (fotokomórki, listwy krawędziowe, kurtyny itp.). 

· Na bramie zamontować tabliczkę ostrzegawczą –Brama w ruchu automatycznym. 

· Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody i zakłócenia w- pracy wynikające z 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji montażu i eksploatacji. 
 

 

Przestrzegać wszystkich wskazówek montażowych.  Nieprawidłowy 
montaż może prowadzić do poważnych obrażeń ciała. 
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ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

 

EKSPOLOATACJA  
· Napęd używać tylko wówczas, gdy zamontowany jest zgodnie z obowiązującymi normami 

oraz gwarantuje bezpieczeństwo użytkownikowi.  

· Brama może być użytkowana wyłącznie przez osoby przeszkolone. 

· Dzieci oraz osoby niepełnosprawne umysłowo nie mogą sterować bramą. 

· Nie wkładać rąk lub innych części ciała do poruszającej się bramy lub jej ruchomych części. 

· Nie wkładać żadnych przedmiotów lub elementów mechanicznych do poruszającej się bramy 
lub jej ruchomych części. 

· Przejeżdżać przez bramę dopiero po jej całkowitym otwarciu. 

· W przypadku automatycznego zamykania bramy krawędzie zabezpieczyć zgodnie z 
obowiązującymi normami. 

· Podczas ruchu bramy w jej strefie pracy nie mogą  znajdować się dzieci, osoby dorosłe, 
zwierzęta ani żadne przedmioty. 

· Regularnie sprawdzać działanie elementów zabezpieczających. 

· Usterki mogące mieć wpływ na bezpieczeństwo użytkowania należy niezwłocznie usuwać. 

· Napęd eksploatować w strefach niezagrożonych eksplozją. 

· Nie używać napędu w pomieszczeniu z agresywną atmosferą. 

· Nie wolno stosować świetlówek jako sygnalizacji świetlnej.  

· Przynajmniej co 6 miesięcy przeprowadzić prace kontrolno-konserwacyjne.  
 

INSTALACJA 

· Bramy otwierane automatycznie za pomocą napędu muszą spełniać wymagania 
obowiązujących norm i dyrektyw, np. EN 12604, EN 12605. 

· Użytkować tylko sprawny technicznie napęd zgodnie z jego przeznaczeniem, z 

uwzględnieniem zasad bezpieczeństwa i zagrożeń i przestrzegając z instrukcji montażu i 
eksploatacji. 

· Brama podczas otwierania lub zamykania nie może się przechylać i musi być 
wypoziomowana. 

· Brama musi się prawidłowo poruszać w całym zasięgu jej pracy. 

· Brama musi być stabilna i sztywna, tj. podczas otwierania i zamykania nie może się wyginać 
lub skręcać. 

· Podczas montażu przestrzegać przepisów BPH. 

· Instalację przeprowadzić zgodnie z obowiązującymi normami. 

· Instalację sterownika mogą wykonywać tylko wykwalifikowane osoby z odpowiednimi 
uprawnieniami.  

· Instalację należy przeprowadzić z zachowaniem podstawowej ochrony przed wyładowaniami 
ESD.  

· Nie należy podłączać napędu do zasilania wcześniej niż podano to w instrukcji, nie 
stosowanie się do tego zalecenia może grozić porażeniem prądem. 
 

UWAGI BEZPIECZEŃSTWA   
· Niedozwolone  jest przechodzenie lub przejeżdżanie pod poruszającą się bramą. 

· Niedozwolone jest podnoszenie lub przesuwanie za pomocą bramy przedmiotów lub osób.  

· Nadajnik sterujący należy chronić przed dziećmi, gdyż mogą użyć go do zabawy.  

· Bramę wolno uruchomić tylko wtedy, gdy cała strefa ruchu bramy jest dobrze widoczna i 
wolna od przeszkód.  
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OPIS URZĄDZENIA 

PRZEZNACZENIE 
 Sterownik eLB7Qk(2)/Hk(2) jest przeznaczony dla napędów bramowych wykorzystujących 
silnik na napięcie 24Vdc o mocy do 140W. Doskonale nadaje się do pracy ciągłej, można zastosować 
go na posesjach prywatnych i w firmach. Zastosowany system zmiennego kodowania nadajników 
firmy Microchip sprawia iż system staje się niedostępny dla osoby nieautoryzowanej.  
  

Sterownik wyposażony jest w złącze do bezpośredniego podłączenia do modułu łączeniowego 

eL01a. Długość przewodów podłączeniowych zależy od wersji i wynosi 100mm dla eLB7Qk i eLB7Hk 

oraz 290mm dla eLB7Qk2 i eLB7Hk2.   

 

UWAGA!  

eLB7Hk i eLB7Hk2 –współpracują z nadajnikami zgodnymi ze standardem transmisji Keeloq 

pracującymi na częstotliwości 433.92MHz.  

 eLB7Qk i eLB7Qk2 –współpracują z nadajnikami firmy eLdrim i Wiśniowski zgodnymi ze 

standardem transmisji Keeloq pracującymi na częstotliwości 433.92MHz. 

 

ZALETY STEROWNIKA 
· Łagodny start i stop, co zwiększa żywotność bramy. 

· Sterowanie za pomocą nadajników z kodem dynamicznie zmiennym Keeloq. 

· Sterowanie na przyciski dzwonkowe. 

· Funkcje: AUTOZAMYKANIE, TYLKO OTWÓRZ, FURTKA (częściowe otwarcie), INTELIGENTNA 

FURTKA.  

· Sygnalizacja świetlna lub załączanie z opóźnionym wyłączeniem oświetlenia. 

· Funkcja skrócenia czasu autozamykania po wykryciu przejazdu.  

· Możliwość instalacji bariery podczerwieni. 

· Regulacja siły przeciążenia statycznego. 

· Automatyczne uchylenie po przeciążeniu. 

· Zdalne programowanie nadajników w wersjach eLB7Qk i eLB7Qk2. 

· Prosta procedura instalacji i programowania. 

 

UWAGA! 

Sterownik eLB7Qk(2)/Hk(2) może być użyty jako zamiennik sterowników ST1 i ST2. W 

przypadku podłączenia w miejsce sterownika ST2 wymagana jest zmiana płytki łączeniowej na eL01a 

oraz zmiana konfiguracji krańcówek na NO. 

 

Ze względu na niestandardowe przypisanie przycisków w oryginalnych nadajnikach 
STEMRO przy ich wykorzystywaniu funkcja furtki jest niedostępna. 

 

SPOSÓB DZIAŁANIA 
  Sterowanie napędu odbywa się po poprzez zaprogramowany w eLB7 przycisk nadajnika lub  

przyciski dzwonkowe sterowania sekwencyjnego (STEROWANIE 1) i sterowania furtką ( STEROWANIE 

2) . W przypadku sterowania z wejścia STEROWANIE 1 i nadajnika przypisanego do tej funkcji 

działanie polega na wykonywaniu poleceń krok-po kroku OTWÓRZ-STOP-ZAMKNIJ-STOP lub przy 

włączonej funkcji TYLKO OTWÓRZ na możliwości jedynie otwarcia bramy. Po załączeniu zasilania 
pierwszym rozkazem jest otwieranie, jeśli wydamy następne polecenie w trakcie ruchu bramy to ją 
zatrzymamy, a następnie możemy uruchomić ją w kierunku zamykania.  Każde przejście automatu ze 
stopu w ruch lub z ruchu w stop jest wykonywane w sposób łagodny. Wyjątkiem jest zadziałanie 
bariery podczerwieni przy zamykaniu lub zadziałanie przeciążenia.  
  Sterowanie funkcją FURTKI (częściowe otwarcie) odbywa się z wejścia STEROWANIE 2 i/lub  

przyciskiem nadajnika (B lub D). Po sygnale sterującym brama otwiera się na zaprogramowaną 
szerokość (maksymalnie 60% szerokości bramy). Po włączeniu funkcji furtki nadajnik działa 
dwukanałowo –przyciski A i C sterują bramą sekwencyjnie a przyciski B i D –sterują furtką.  
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DANE TECHNICZNE 
   

Zasilanie sterownika 24VAC /DC 

Zakres temperatur pracy -20 do +70°C 

Napięcie zasilania silnika 24VDC 

Pobór mocy w stanie spoczynku <1W (bez akcesoriów) 

Odbiornik radiowy 433.92MHz OOK 

Zasięg do 200m (z nadajnikami firmy eLdrim) 

Typ nadajnika 

eLB7Qk/Qk2 

eLB7Hk/Hk2 

 

firmy eLdrim zgodny z transmisją Keeloq 

zgodny z transmisją Keeloq 

Pamięć nadajników 

eLB7Qk/Qk2 

          eLB7Hk/Hk2  

 

34 szt. 

48szt.  

Maksymalna moc silnika <=140W 

Maksymalna moc oświetlenia <25W 

Czas autozamykania od 5s do 10min 

Czas świecenia lampy od 15s do 25min (lub wyłączone) 

Maksymalny czas pracy 72s /180s (zależne od wersji –patrz 

tabela oprogramowanie) 

Typ bezpiecznika 6.3A  ø5x20 

Waga  

eLB7Qk/Hk 

          eLB7Qk2/Hk2 

 

250g 

270g 

 

WYMIARY 

 

INSTALACJA STEROWNIKA 
 

 

Przed przystąpieniem do instalacji upewnić się czy wszystkie zalecenia 
dotyczące bezpieczeństwa są spełnione. 

 

Wszelkie prace instalacyjne mogą być wyłącznie wykonywane przez 
osoby wykwalifikowane. Instalacja elektryczna oraz podłączenie urządzeń 
elektronicznych mogą być wykonane wyłącznie przez osoby posiadające 
odpowiednie uprawnienia elektryczne. 

 

1. Wyłączyć zasilanie. 
2. Zamontować mechanicznie sterownik. 
3. Wpiąć szybkozłączke sterownika do modułu eL01a. 
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4. Podłączyć przewody do złączek eL01a według opisu na płytce lub schematu podłączenia: 
 

4.1. Podłączenie krańcówek otwarcia i zamknięcia.  

  

 

eLB7 współpracuje z wyłącznikami krańcowymi typu NO. 

  

 Wyłączniki krańcowe otwarcia i zamknięcia używane są do precyzyjnego zatrzymania 

bramy w pozycji pełnego zamknięcia lub otwarcia. Należy wyregulować położenie 
magnesów, tak by brama dokładnie się otwierała i zamykała.  

    

    (10) O —krańcówka otwarcia, 
    (11) ꓕ (KRAŃCÓWKI)—przewód wspólny krańcówek, 

    (12) Z —krańcówka zamknięcia. 

 

4.2. Podłączenie fotokomórek 

Bariera podczerwieni jest niezbędnym elementem zabezpieczenia, który należy 
bezwzględnie podłączyć do sterownika. Nie dopuszcza ona do uderzenia bramą w pojazd, 
osobę lub przedmiot znajdujący się w świetle przejazdu. Fotokomórki są niezbędne do 
poprawnej pracy urządzenia i zapewniają bezpieczeństwo. Wymagane jest podłączenie 
kurtyny zabezpieczającej lub innego dodatkowego zabezpieczenia chroniącego przed 

zgnieceniem podczas zamykania. Należy podłączyć je szeregowo z fotokomórkami. 
      

     Transformator 24Vac –zasilanie fotokomórek  
     (13) Foto – styk NC fotokomórki     

     (14) ꓕ (FOTOBARIERA)– wyjście COM fotokomórki  

 

Do poprawnej pracy wejście FOTO z musi być zwarte z masą ꓕ.    

 

4.3. Podłączenie przycisku sterowania ręcznego i funkcji furtki.  

 Podłączenie powinno być wykonane przewodem 2x 0,5mm (typ przewodu powinien 
być zgodny z normami CEI 20-22; CEI EN50267-2-1), maksymalna długość przewodu 
uzależniona jest od jego parametrów elektrycznych, w związku z tym należy przyjąć 
następującą zasadę iż przy  wymaganej długości przewodu jego rezystancja nie powinna być 
większa niż 100ohm. Standardowo zastosowanie  przewodu o przekroju 0,5 mm i długości 
nie większej niż 20m wystarcza do poprawnej pracy sterownika, przy wymaganych 
większych odległościach można stosować przewody 4x0,5(mm) łącząc żyły równolegle — 

parami, lub zwiększając przekrój przewodu (2x 1mm).  
     

   (7) STEROWANIE 1 –przycisk dzwonkowy sterowania sekwencyjnego 

   (9) STEROWANIE 2 –przycisk dzwonkowy sterowania funkcją FURTKI 
   (8) ꓕ (STEROWANIE) –przewód wspólny 

 

4.4. Podłączenie silnika 24VDC 

 Podłączenie silnika 24VDC o mocy nie przekraczającej 140W  należy wykonać do 
złącza SILNIK. 

   (5) Z (SILNIK) –przewód 1 silnika  
   (6) O (SILNIK) –przewód 2 silnika  
  

4.5. Podłączenie oświetlenia sygnalizacyjnego 

 Podłączenie żarówki 24V o mocy nie przekraczającej 25W  należy wykonać do złącza 
LAMPA. 

   (3) LAMP –przewód przewód 1 lampy 

   (4) LAMP – przewód 2 lampy  
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4.6. Podłączenie zasilania 24Vac 

 Ostatnim etapem podłączenia jest podłączenie zasilania sterownika. Podłączenie 
źródła zasilania 24Vac (o dobranej do obciążenia mocy) należy wykonać do złącza POWER 

SUPPLY. 

(1) 24Vac –przewód 1 źródła 24Vac 

(2) 24Vac–przewód 2 źródła 24Vac 

 

Źródło zasilania sterownika zabezpieczyć poprzez zastosowanie 
wyłącznika różnicowo-prądowego.   

 

 

Przed uruchomieniem urządzenia należy sprawdzić zasilanie, 
uziemienie oraz przewody. Przewody nie powinny być za długie, nie 
dopuszczalnym jest zwijanie pozostałego przewodu w tzw. "pętle" oraz 

jednoczesne prowadzenie przewodów zasilania sterownika, silnika i 
przewodów sterowania.   

 

5. Ustawić bramę ręcznie na środku. 

6. Włączyć zasilanie. 
7. Sprawdzić kierunek otwierania. 

 Naciśnięcie przycisku sterowania ręcznego STEROWANIE 1 lub nadajnika, który został 
zaprogramowany uruchamia bramę w kierunku otwierania, jeśli jest inaczej należy zamienić 
ze sobą przewody podłączone do złącza SILNIK  (po wcześniejszym odłączeniu napięcia 
zasilania). 

 

8. Sprawdzić czy krańcówki poprawnie wyłączają napęd. Jeśli nie to należy sprawdzić ich 
podłączenie i/lub wyregulować pozycję magnesów. 

9. Wyregulować siłę przeciążenia. 

Jest to niezbędny element zabezpieczenia przed zgnieceniem elementów 
znajdujących się w świetle bramy, dodatkowo ochrania silnik i cały mechanizm napędowy 
bramy przed uszkodzeniem. Siłę przeciążenia statycznego regulujemy potencjometrem 

oznaczonymi jako VR1, a siłę przeciążenia dynamicznego potencjometrem VR2. Regulacje 

należy wykonać za pomocą śrubokręta –obrót zgodnie ze wskazówkami zegara zwiększa 
przeciążenie, przeciwnie zmniejsza.  

 

 

Regulacja powinna zostać przeprowadzona zgodnie z obowiązującymi 
normami. 

 

10. Załączyć dwukrotnie pełny cykl otwierania i zamykania w celu skalibrowania czasów pracy 
sterownik (aby automatycznie określić momenty zwalniania przed krańcówkami). 

11. Odpowiednio skonfigurować sterownik oraz zaprogramować nadajniki zdalnego sterowania. 
12. Sprawdzić poprawność działania całego automatu i wszystkich podłączonych elementów 

zabezpieczających, sygnalizacyjnych i sterujących (wyłączniki krańcowe, fotokomórka, listwa 
krawędziowa, sygnalizacja świetlna itp.)  

13. Przeszkolić wszystkich użytkowników bramy.  
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SCHEMAT PODŁĄCZENIA  

 

 

Do poprawnej pracy wejście FOTO musi być zwarte z masą ꓕ.    

 

PROGRAMOWANIE USTAWIEŃ 
Programowanie sterownika odbywa się za pomocą przycisku UCZ, diody LED oraz 

przełączników funkcji DIP1 i DIP2 umieszczonych na płytce sterownika.  

Programowanie może odbywać się tylko ,gdy brama jest w stanie stopu. Jeżeli zaczniemy 
programować sterownik, gdy  odliczany  jest czas autozamykania to odliczanie zostanie zatrzymane 

i aby zamknąć bramę należy przycisnąć przycisk dzwonkowy lub nadajnika zdalnego sterowania. 

W trakcie programowania pozycje przełączników DIP1 i DIP2 należy ustawiać według 
opisów poszczególnych procedur programowania, a po programowaniu należy jest pozostawić 
według oczekiwanych funkcji. 

Zmiany pozycji przełączników należy dokonywać miękkim przedmiotem np. 

długopisem lub ołówkiem, nie należy stosować igieł, śrubokrętów oraz innych ostrych 
narzędzi które mogą je uszkodzić. 

 

SYGNALIZACJA ŚWIETLNA 
Sygnalizacja świetlna może pracować w dwóch wariantach. W pierwszym jako sygnalizacja 
ostrzegawcza podczas ruchu bramy miga: wolno przy otwieraniu, szybko przy zamykaniu. W drugim 

jako oświetlenie pomocnicze podjazdu czy garażu z opóźnionym automatycznym wyłączeniem.  
Uwaga! Podczas odliczania czasu autozamykania lampa jest załączona. 

USTAWIANIE CZASU OPÓŹNIENIA WYŁĄCZENIA ŚWIATŁA  

Ustawiamy w zakresie od 15s do 25min z krokiem 15s. Fabrycznie: wyłączone (miganie) 

UWAGA! Ustawienie czasu opóźnienia powoduje wyłączenie migania. 

Ustaw przełączniki DIP1 i DIP2 w pozycji OFF.  

                

ON 

1 2 
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Naciśnij przycisk UCZ krócej niż 3s. Przyciśnięcie 
sygnalizowane jest zaświeceniem diody LED. UCZ        

Puść przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED świeci się. 
      

W ciągu 3s rozpocznij ustawianie czasu.  

Naciśnij x razy przycisk UCZ. Jedno przyciśnięcie 
odpowiada 15s. Każde przyciśnięcie 

sygnalizowane jest zgaszeniem diody. Gdy w 

ciągu tych 3s przycisk nie zostanie naciśnięty to 
załączone zostanie miganie. 

             UCZ  

Po 3s od ostatniego przyciśnięcia dioda LED 

zamruga 3 razy. Sterownik zapamięta ustawienia 
i powróci do normalnej pracy.    

ZAŁĄCZENIE MIGANIA  

UWAGA! Załączenie migania podczas ruchu wyłącza opóźnienie światła. Podczas odliczania czasu 

autozamykania lampa jest załączona. 

Ustaw przełączniki DIP1 i DIP2 w pozycji OFF.  

                

Naciśnij przycisk UCZ krócej niż 3s. Przyciśnięcie 
sygnalizowane jest zaświeceniem diody LED. UCZ        

Puść przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED świeci się. 
      

Odczekaj 3s. Dioda LED zamruga 3 razy. 

Sterownik zapamięta ustawienia i powróci do 
normalnej pracy.   

 

FUNKCJA AUTOZAMYKANIE 
Po zatrzymaniu bramy po sygnale OTWARCIA odliczany jest ustawiony przez użytkownika czas po 
którym nastąpi ZAMYKANIE. Podczas odliczania światło świeci. Dla bezpieczeństwa użytkownika 
wymagane są fotokomórki, (aby brama nie zamknęła się, gdy w jej świetle jest przeszkoda!). 
Dodatkowo fotokomórki skrócą czas autozamykania i po wykryciu przejazdu brama zamknie się po 
5s. Każdy wykryty przejazd spowoduje ponowne odliczanie tego czasu. Jeżeli brama znajduje się w 
pozycji pełnego otwarcia to każdy sygnał próbujący uruchomić ją w kierunku otwierania spowoduje 
odliczanie czasu autozamykania od nowa. Aby załączyć funkcje należy ustawić przełącznik DIP1 w 

pozycji ON.   

UWAGA! Zatrzymanie bramy nadajnikiem lub przyciskiem sterującym podczas zamykania 

zatrzymuje odliczanie i aby zamknąć bramę należy ponownie nacisnąć przycisk sterujący –można 
wykorzystać to w sytuacji gdy przez jakiś czas potrzebne jest pozostawienie bramy otwartej.  

USTAWIANIE CZASU AUTOZAMYKANIA 

Ustawiamy w zakresie od 5s (15s) do 10min z krokiem 15s. Fabrycznie: 5s 

3x 3s 

<3s 

ON 

1 2 

3x 3s 

x razy 3s 

<3s 
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Ustaw przełącznik DIP1 w pozycji ON, a  DIP2 w 

pozycji OFF.  
                

Naciśnij przycisk UCZ krócej niż 3s. Przyciśnięcie 
sygnalizowane jest zaświeceniem diody LED. UCZ        

Puść przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED świeci się. 
      

W ciągu 3s rozpocznij ustawianie czasu.  

Naciśnij x razy przycisk UCZ. Jedno przyciśnięcie 
odpowiada 15s. Każde przyciśnięcie 

sygnalizowane jest zgaszeniem diody. Gdy w 

ciągu tych 3s przycisk nie zostanie naciśnięty to 
sterownik ustawi czas minimalny 5s. 

             UCZ  

Po 3s od ostatniego przyciśnięcia dioda LED 

zamruga 3 razy. Sterownik zapamięta ustawienia 
i powróci do normalnej pracy.    

Aby autozamykanie było aktywne należy ustawić 
przełącznik DIP1 w pozycji ON 

WŁĄCZONE                  

Aby wyłączyć autozamykanie należy ustawić 
przełącznik DIP1 w pozycji OFF WYŁĄCZONE    

 

FUNKCJA FURTKI 
Sterowanie funkcją FURTKI (częściowe otwarcie) odbywa się z wejścia STEROWANIE 2 i/lub  

przyciskiami nadajnika B i D. Po sygnale sterującym brama otwiera się na zaprogramowaną 
szerokość (maksymalnie 65% szerokości bramy). Po włączeniu funkcji furtki nadajnik działa 
dwukanałowo –przyciski A i C sterują bramą sekwencyjnie a przyciski B i D –sterują furtką. Aby 

załączyć funkcje należy ustawić przełącznik DIP2 w pozycji ON. 

UWAGA! Sterowanie furtką możliwe jest gdy funkcja inteligentnej furtki jest wyłączona (wejście 
STEROWANIE 2 po załączeniu zasilania jest rozwarte). 

USTAWIANIE SZEROKOŚCI OTWIERANIA FURTKI 

Ustawiamy w zakresie od 15% do 65% z krokiem 5%. Fabrycznie: 30% 

Ustaw przełącznik DIP1 w pozycji OFF, a  DIP2 w 

pozycji ON.  
               

Naciśnij przycisk UCZ krócej niż 3s. Przyciśnięcie 
sygnalizowane jest zaświeceniem diody LED. UCZ        

Puść przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED zaświeci się. 
      

<3s 

ON 

1 2 

ON 

1 2 

ON 

1 2 

3x 3s 

x razy 3s 

<3s 

ON 

1 2 
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W ciągu 3s rozpocznij ustawianie czasu.  

Naciśnij x razy przycisk UCZ. Każde przyciśnięcie 
dodaje 5% do minimalnej wartości (15%). Każde 

przyciśnięcie sygnalizowane jest zgaszeniem 

diody. Gdy w ciągu tych 3s przycisk nie zostanie 

naciśnięty to sterownik ustawi czas wartość 
minimalną 15%. 

  UCZ  

Po 3s od ostatniego przyciśnięcia dioda LED 

zamruga 3 razy. Sterownik zapamięta ustawienia 
i powróci do normalnej pracy.    

Aby funkcja FURTKI była aktywna należy ustawić 

przełącznik DIP2 w pozycji ON 
WŁĄCZONE             

Aby wyłączyć funkcje FURTKI należy ustawić 
przełącznik DIP2 w pozycji OFF WYŁĄCZONE    

 

INTELIGENTNA FURTKA 

Włączenie funkcji powoduje ,że podczas otwierania furtki po zadziałaniu fotokomórek brama 

łagodnie się zatrzyma.  Dodatkowo przy włączonym autozamykaniu czas odliczania zostaje skrócony 

i brama zamknie się po 5s. Do poprawnej pracy wymagane są fotokomórki .  

WŁĄCZENIE INTELIGENTNEJ FURTKI 

Wyłącz zasilanie sterownika. 

   

Odczekaj ok 10s.  
 

Załóż zworę pomiędzy wejścia STEROWANIE 2 i 

masą ꓕ. 
STEROWANIE 2-------ꓕ 

Włącz zasilanie. 

 

WYŁĄCZENIE INTELIGENTNEJ FURTKI 

Wyłącz zasilanie sterownika. 
   

Odczekaj ok 10s.  
 

Wejście STEROWANIE 2 musi być rozwarte. 
Jeżeli jest założona zwora to zdejmij ją.  

STEROWANIE 2 ----X---- ꓕ 

Włącz zasilanie. 

 

UWAGA! Po każdym załączeniu zasilania sprawdzany jest stan wejścia STEROWANIE 2 i 

odpowiednio inteligenta furtka jest włączana lub wyłączana.   

 

 

10s 

10s 

ON 

1 2 

ON 

1 2 

3x 3s 

x razy 3s 
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FUNKCJA TYLKO OTWÓRZ (OSIEDLOWA) 
Ułatwia komunikację wjazd-wyjazd gwarantując, że brama nie zamknie się, gdy inna osoba uruchomi 

bramę za pomocą przycisku sterowania ręcznego lub pilota zdalnego sterowania. Funkcja ta działa 
tylko z włączonym AUTOZAMYKANIEM. 

Przytrzymaj przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED zaświeci się, zgaśnie i ponownie 

zaświeci.        

Puść przycisk UCZ.  
 UCZ    

Po puszczeniu przycisku dioda LED będzie 
wskazywać aktualny stan funkcji. Zaświecona 
oznacza funkcję aktywną, a zgaszona funkcję 

nieaktywną. 

 WŁĄCZONA 

 WYŁĄCZONA 

Aby zmienić stan funkcji na przeciwny w ciągu 3s 

przyciśnij krótko przycisk UCZ.     

Po 3s od ostatniego przyciśnięcia dioda LED 

zamruga 3 razy. Sterownik zapamięta ustawienia 
i powróci do normalnej pracy.    

UWAGA! Autozamykanie musi być włączone. 

WŁĄCZONE                  

 

KASOWANIE WSZYSTKICH NADAJNIKÓW 
Gdy pamięć jest pełna lub mamy problemy z programowaniem nadajników musimy wykonać 
procedurę kasowania. Procedurę tą zalecamy wykonać w pierwszej kolejności zaraz po instalacji 

odbiornika. 

Przytrzymaj przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED zaświeci się, zgaśnie, ponownie 

zaświeci i zacznie mrugać.         

Puść przycisk. Procedura kasowania zakończona. 
Gdy dioda przestanie mrugać odbiornik powróci 

do normalnej pracy. UCZ           

 

PROGRAMOWANIE NADAJNIKÓW 
Można zaprogramować maksymalnie 34 dla wersji eLB7Qk/Qk2 i 48 dla wersji eLB7Hk/Hk2 

nadajników z kodem dynamicznym Keeloq. Każdy nadajnik musi być nauczony osobno. Po włączeniu 
funkcji furtki nadajnik działa dwukanałowo –przyciski A i C sterują bramą sekwencyjnie, a przyciski B 

i D –sterują furtką. 

Przytrzymaj przycisk UCZ. 
UCZ 

Dioda LED zaświeci się i zgaśnie. 
      

ON 

1 2 

3x 3s 
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Puść przycisk UCZ. 
UCZ   

W ciągu 10s naciśnij przycisk nadajnika. 
     

Poprawne zaprogramowanie będzie 
sygnalizowane 3-krotnym mrugnięciem diody 
LED, 2 mrugnięcia oznaczają pełną pamięć, 1 

mrugnięcie oznacza koniec czasu nauki. 

Po poprawnym zaprogramowaniu mamy kolejne 

10s na zaprogramowanie pozostałych 
nadajników itd.        

Aby zakończyć procedurę należy odczekać 10s

od ostatniego programowania. Dioda LED

mrugnie i odbiornik powróci do normalnej pracy.

ZDALNE PROGRAMOWANIE NADAJNIKÓW (eLB7Qk i eLB7Qk2) 
Zdalne programowanie nadajników odbywa się, gdy brama jest w pełni otwarta i mamy 

zaprogramowany wcześniej nadajnik 4 kanałowy(np. typ 4E433).

Brama musi być w pełni otwarta.
LO

Przez ok. 5s przytrzymaj jednocześnie przyciski C
i D zaprogramowanego nadajnika. C  D

Lampa sygnalizacyjna zaświeci się lub jeżeli 
włączone jest opóźnienie wyłączenia światła to 

mignie raz (dioda LED zaświeci się).        LUB   

Puść przyciski C i D (Dioda LED świeci).
     C  D

W ciągu 5s naciśnij przycisk nadajnika którego 
chcesz zaprogramować.     

Poprawne zaprogramowanie będzie 
sygnalizowane 3-krotnym mrugnięciem lampy 

sygnalizacyjnej i diody LED. 2 mrugnięcia 
oznaczają pełną pamięć. 1 mrugnięcie oznacza 

koniec czasu nauki. 

Sprawdź poprawność operacji. Po naciśnięciu 
zaprogramowanego przycisku działanie powinno 

być zgodne z przypisaną funkcją.  

3x –zaprogramowany 

2x –pełna pamięć
1x –koniec czasu

5s

1x 

1x 
10s

10s

3x –zaprogramowany 

2x –pełna pamięć
1x –koniec czasu

10s



  16 

 

NOTATKI 
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I Rev.1.4/eLB7kV3

Controller für 
Torantriebe 24V-

Motoren 

max. 140 W 

BEDIENUNGSANLEITUNG 

eLB7Qk/eLB7Qk2 

eLB7Hk/eLB7HK2 
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KENNZEICHNUNG / SOFTWARE 

FASSUNG KENNZEICHNUNG BEMERKUNGEN 

eLB7Qk 

B7:3.x.2/1.x.x -  

-  

B7:3.x.2/1.1.x -  

  

eLB7Qk2 

B7:3.x.3/1.x.x -  

-  

B7:3.x.3/1.1.x -  

  

eLB7Hk 

B7:3.x.2/2.x.x - -  

- -  

B7:3.x.2/2.1.x -  

  

eLB7Hk2 

B7:3.x.3/2.x.x - -  

- -  

B7:3.x.3/2.1.x -  

  

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

NICHT mit 

-  
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HERSTELLER/HEREBY 
PPHU ELDRIM JANUSZ JANOWSKI 
Franciszka -  

erklärt hiermit, dass das Gerät vom Typ eLB7 mit den nachfolgenden Richtlinien konform ist: 

EMC 2014/30/UE, RED 2014/53/UE, ROHS 2011/65/UE, MD 2006/42/UE 
 

EMC 2014/30/UE, RED 2014/53/UE, ROHS 2011/65/UE, MD 2006/42/UE 

-  
 

eldrim.pl 
  



 4 
 

SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung  und der ersten Inbetriebnahme des 
 

ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 

 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE! 

 

INFORMATION ! 

 

Gemäß den geltenden 

-  

 

 

ALLGEMEINE EMPFEHLUNGEN 
• 

-  
• -  
•  
• - -normen der 

j  
• 

 
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  
• -  
• - und 
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SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN 

BETRIEB 
• 

Sich  

•  

•  

• der dessen 

 

• 

 

•  
•  

• 

 

•  

• 

 

• -  

•  

•  

• -  

INSTALLATION 
• 

 

• 

-  

•  

•  

• 

noch verdrehen. 

•  

•  
• rechenden 

 

• -

 

• 

 

SICHERHEITSHINWEISE 
•  

•  

•   

• 
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BESCHREIBUNG DES GERÄTS 

VERWENDUNGSZWECK 
eLB7Qk(2)/Hk(2) - 140 W 

 

Der Controller 

für den eLB7Qk- und den eLB7Hk-  

ZU BEACHTEN! 
eLB7Hk und eLB7Hk2 – -

 
eLB7Qk und eLB7Qk2 -

 

VORTEILE DES CONTROLLERS 
•  
•  
•  
•  

INTELLIGENTE PFORTE. 
•  
•  
•  
•  
•  
• eLB7Qk- und eLB7Qk2-Versionen. 
•  

ZU BEACHTEN! 
Der Controller eLB7Qk(2)/Hk(2) kann als Ersatz für die ControllerST1 und ST2eingesetzt 

werden. Bei dessen Anschluss anstelle des ST2-

 

Aufgrund -Sender ist die 
 

FUNKTIONSWEISE 
Der eLB7 

(STEUERUNG 1) ( STEUERUNG 2) 
STEUERUNG 1 

AUF-STOPP-ZU-STOPP oder 

 

 

 
Die PFORTE STEUERUNG 2 

B oder D
 

- -Basis – die Tasten A und C 

B und D  
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TECHNISCHE DATEN 

Stromversorgung des Controllers 24 VAC / DC 

 -  °C 

Motor-Versorgungsspannung 24 VDC 

   

Funkempfänger  

  

Typ des Senders  

eLB7Qk/Qk2 -

 

eLB7Hk/Hk2 -  

der Sender  

eLB7Qk/Qk2 34 Stk. 

eLB7Hk/Hk2  

Maximale Motorleistung  

eistung < 25 W 

  

 aus  

 je nach Version – -

 

  

  

eLB7Qk/Hk  

eLB7Qk2/Hk2  

ABMESSUNGEN 

 

INSTALLATION DES CONTROLLERS 

 

bevor  

 

 
 
1. Trennen Sie die Stromversorgung. 
2.  

 -Modul. 



  
 

4. Verbinden Sie die Drähte mit den eL01a-
 

4.1.  

 

 

 

(10) O –  

(11)  (ENDSCHALTER) –  
(12) Z – . 

4.2.  

. Die Lichtschranken 

sin

htschranken in 

 
 

 – Lichtschranken 
– NC- schranke 

(14)  (LICHTSCHRANKE) – -  

 

Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss der Eingang 
 

 Ans  
Der 

- -2-

-

– – 

 

(7) STEUERUNG 1 –  
(9) STEUERUNG 2 –  

(8)  (STEUERUNG) –  

4.4. eines 24VDC-Motors 
Der -

MOTOR-  

(5) Z (MOTOR) –  
–  

4.5. Ans  
Der -V-

LAMPE-  



  
 

– Leiter 1 der Lampe 
(4) LAMPE – Leiter 2 der Lampe 

 Ans -Stromversorgung 

Der -Vac-

STROMVERSORGUNG-  

– Leiter 1 der 24 Vac-  
(2) 24 Va – Leiter 2 der 24 Vac-  

 
 

 

 

„ “ 

- -  

 

5.  
 S  

7. Überprüfen  
Die STEUERUNG 1 

MOTOR-

 

8. Prüfen Sie
Sie die Verbindun  

9. Stellen ein. 
Sie ist ein 

VR2 ein. Zur 

- 

 

 
 

10. Fü - 

 
11. e den Controller und programmieren Sie die 

Fernbedienungssender ein. 
12. Überprüfen Sie 

- - 
  

  

  



  
 

VERKABELUNGSDIAGRAMM 

 
 

 

Für einen ordnungsgemäßen Betrieb muss der PHOTO-Eingang mit Masse 
 

PROGRAMMIERUNG DER EINSTELLUNGEN 

UCZ- LED-Leuchte und die 

DIP1 und DIP2 . 
Die Programmierung 

lingeltaste oder 
 

Während der Programmierung sollten die  DIP1 und DIP2 

 
 

oder  
 
SIGNALLEUCHTEN 
Die 

 

 

 

blinkend) 

ZU BEACHTEN! Die   

DIP1 und DIP2 OFF. 

 
 

FUNKTIONSSCHALTER 

LED-LEUCHTE 

UCZ-TASTE 

POTENTIOMETER ZUR KONTROLLE DER STATISCHEN KRAFT 

POTENTIOMETER ZUR KONTROLLE DER DYNAMISCHEN KRAFT 

Externe Antenne 
Passen Sie die Länge an die 
Frequenz von 433,92 MHz an 

LICHTSCHRANKEN-
EMPFÄNGER 

 

LICHTSCHRANKEN-
SENDER 

Für eLB7xk am 
Anschluss anschrauben 

Transformator 24Vac 

Endschalter Schließen 

Endschalter Öffnen 

Pfortensteuerung 

Torsteuerung 

- 24 Vdc-Motor 

- Lampe 24 Vac / max 25 W 

24 Vac - 24 Vac Transformator 

24
 V

ac
 

M
ot

or
 

S
te

ue
ru

ng
 

E
nd

sc
ha

lte
r 

Li
ch

ts
ch

ra
n

ke
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UCZ-   s. Wenn 

LED-    

Lassen Sie die UCZ-  
 

Die LED-  
 

. 

x- UCZ-

entspricht 15 s

a  

 

 LED-Leuchte 

  

BLINKEN EIN 

 

DIP1 und DIP2 OFF. 

 

UCZ-  s. Wenn 

LED-   

Lassen Sie die UCZ-  
 

Die LED-  
 

Warten Sie Die LED-  

zum 

 
 

 
FUNKTION AUTOMATISCHES SCHLIESSEN 

-

DIP1 ON. 
ZU BEACHTEN! Wenn Si mit dem Handsender oder der 

UCZ 

UCZ 

UCZ 

UCZ 

x-mal 
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- 
lassen müssen. 

EINSTELLUNG DER AUTOMATISCHEN SCHLIESSZEIT 

 

DIP1 ON 
DIP2 OFF. 

 

UCZ-  s. Wenn 

LED-   

Lassen Sie die UCZ-  
 

Die LED-  
 

. 

x- UCZ-

entspricht 15 s

5 s ein. 

 

 LED-Leuchte 

  

Zur 

DIP1 ON. 
 

Um das 

DIP1 OFF. 
 

 
PFORTENFUNKTION 

Die PFORTE STEUERUNG 2 und/oder mit den 

Sendertasten B und D 
 

- -Basis – die Tasten A und C B und D steuern 
DIP2 ON. 

ZU BEACHTEN! Die Steuerung der Pforte 
 

 DER PFORTE 

    % 

DIP1 OFF 
DIP2 ON. 

 

UCZ-  s. Wenn Sie 

LED-   

UCZ 
 

UCZ 
 

UCZ 
 

x-mal 
 

EIN 

EIN 

UCZ 
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Lassen Sie die UCZ-  
 

Die LED-  
 

. 

x- UCZ-

5 % 15 %

 

15 % ein. 

 

 LED-Leuchte 3 

  

DIP2 ON. 
 

PFORTE 
DIP2 OFF. 

 

 
INTELLIGENTE PFORTE 
Die 

5 s.  

AKTIVIERUNG DER INTELLIGENTEN PFORTE 

 

 

Warten Sie ca. 10 s. 
 

STEUERUNG 2 an. 
STEUERUNG 2 ------  

 

 

DEAKTIVIERUNG DER INTELLIGENTEN PFORTE 

 

 

Warten Sie ca. 10 s. 
 

Der STEUERUNG 2 
 

STEUERUNG 2 ----X----  

 

 

UCZ 
 

UCZ 
 

x-mal 

EIN 
 

EIN 
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ZU BEACHTEN! Bei jedem 
-  

(WOHNSIEDLUNG) 

 

UCZ-  
UCZ 

Die LED-  

  

Lassen Sie die UCZ-  
 

LED-

Leuchte 

 
 

ins 

UCZ-Taste. UCZ 

 LED-Leuchte 

kehrt zum  
 

 
EIN  

 
Wenn der 

einen 

 

UCZ-  
 

Die LED-  

  

 

- kehrt der 

  
 

PROGRAMMIERUNG DER SENDER 
eLB7Qk/Qk2 48 eLB7Hk/Hk2 -

- -Basis – die Tasten A und C 
und die Tasten B und D  

UCZ 
 

EIN 

AUS 

UCZ UCZ 

UCZ 

UCZ 
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UCZ-  
UCZ 

Die LED-  
 

 

Lassen Sie die UCZ-  
 

10s. 
 

durch 3- LED-

Lernzeit an. 

 

 um 

die -   

10 s 
Die LED-

 

 
 

FERNPROGRAMMIERUNG DER SENDER (eLB7Qk und eLB7Qk2) 

- -  

Das Tor muss  
 

Tasten C und D des einprogrammierten 
 

 

 

die  

LED-    ODER  

Lassen Sie die Tasten C und D LED-Leuchte 

  

5 s 
  

-

LED-

 

 

– einprogrammiert 

2x – voller  

1x – Ende der Zeit 

 
 

  

UCZ 
 

–einprogrammiert 
2x – voller  
1x – Ende der Zeit 
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 ..............................................................................................................  
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 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  
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I Rev.1.4/eLB7kV3

Contrôleur 
d'entraînement  
de portail pour 
moteurs 24V 

max. 140W 

MODE D'EMPLOI 
 

eLB7Qk/eLB7Qk2 

eLB7Hk/eLB7HK2 
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MARQUAGE/LOGICIEL 

VERSION MARQUAGE OBSERVATIONS 

eLB7Qk 

B7:3.x.2/1.x.x -   

-  

B7:3.x.2/1.1.x -  

  

eLB7Qk2 

B7:3.x.3/1.x.x -  

-  

B7:3.x.3/1.1.x -  

  

eLB7Hk 

B7:3.x.2/2.x.x - 

 

-  

B7:3.x.2/2.1.x -  

  

eLB7Hk2 

B7:3.x.3/2.x.x - 

 

-  

B7:3.x.3/2.1.x -  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 NE DOIT PAS 
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RECOMMANDATIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 

Avant d'installer 
d’emploi et conservez-  

DESIGNATION DES SYMBOLES 

 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES ! 

 

INFORMATION ! 

 

d’un 
-1 ; 

EN 12445  

 produit ne peut 

 

RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES 
• 

 

•  
•  
• 

 
• 

 
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  
• –  
• 

-  
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FONCTIONNEMENT 
• 

 

•  

• 

 

• 

 

• 

 

•  

•  

 

• 

 

•  

•  

•  

•  

•  

•  

INSTALLATION 
• 

 

• 

 

•  

•  

• - -

 

• 

 

•  

• 

 

• 

 

• 

-  

OBSERVATIONS EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ 
•  

•  

• 

 

• 
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL 

APPLICATION 
 eLB7Qk(2)/Hk(2)    portail 

 Le 

  

Le contrôleur 

 

ATTENTION ! 
eLB7Hk et eLB7Hk2 – 

 
eLB7Qk et eLB7Qk2 – 

norme de transmis  

AVANTAGES DU CONTRÔLEUR 
•  
•  
•  
• FERMETURE AUTOMATIQUE, OUVRE UNIQUEMENT, PORTE  

PORTE INTELLIGENTE. 
•  
• 

 
•  
•  
•  
•  eLB7Qk et eLB7Qk2. 
•  

ATTENTION ! 
peu ST1 et ST2. 

 

En raison 
 

MODE D’EMPLOI 
 

   (CONTROL 
2)  CONTROL 1 

-ARRÊT- -

Les exc

 
PORTE   
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–  A et C 

B et D –  

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

 24 VCA/CC 

 -  °C 

Tension  24VDC 

   

   

  

  

eLB7Qk/Qk2  

 

eLB7Hk/Hk2   

  

eLB7Qk/Qk2  

eLB7Hk/Hk2  

Puissance maximale du moteur  

  

  

  

Temps de travail maximal  – 

 

 6.3A  

Pids  

eLB7Qk/Hk  

eLB7Qk2/Hk2  

DIMENSION 

 

INSTALLATION DU CONTRÔLEUR 

 

Avant de -
 

 

 



  
 

 
1.  
2.  

 Raccorder le connecteur rapide du contrôleur au module eL01a. 
4.  

4.1.  

 

 

Les 

 

(10) O –   

(11)  (FINS DE COURSE D’OUVERTURE) – 

 
(12) Z –  . 

4.2.  
 

 

 
 

24Vac –  
 –  

(14)  (PHOTOBARRIÈRE) –  

 

Pour un -
 

  

 - -2-

– – 

 

(7) CONTRÔLE 1 –  
(9) CONTRÔLE 2 – 

PORTAIL 

(8)  (CONTRÔLE) –  

4.4. Raccordement du moteur 24VDC 

 MOTEUR. 



  
 

(5) Z (MOTEUR) –  
 –  

4.5.  

 LAMPE. 

 –  
(4) LAMPE –  

  

 POWER SUPPLY. 

(1) 24Vac – câble  
(2) 24 Vac – Câble  

 
 

 

 

à 

- «  » 

 

 

5. Centrez le portail manuellement. 
  

7.  
 CONTROL 1 

MOTEUR 

 

8. 
n des aimants. 

9.  
 

VR1 

VR2 - 

 

 

 

10. 

s). 
11.  



  
 

12. 

 
 Former  
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SCHÉMA DE RACCORDEMENT 

 
 

 

-
à la masse  

PARAMÈTRES DE RÉGLAGES 

APPREND LED 

 DIP1 DIP2 . 
 

 
 

 

 
 
SIGNALISATION LUMINEUSE 

 

 
 

RÉGLAGE DU TEMPS D'EXTINCTION DE LA LUMIÈRE 
  

ATTENTION  

COMMUTATEURS DE FONCTION 

DIODE LED 

BOUTON D'APPRENTISSAGE 

POTENTIOMÈTRE DE RÉGLAGE DE LA FORCE STATIQUE 

POTENTIOMÈTRE DE RÉGLAGE DE LA FORCE DYNAMIQUE 

Antenne externe, 
Ajuster la longueur à la 

fréquence de 433,92 MHz 

RÉCEPTEUR 
PHOTOCELLULE 

 

ÉMETTEUR 
PHOTOCELLULE 

Pour eLB7xk visser au 
raccord 

Transformateur 24Vac 

Interrupteur de fin de course de 
fermeture 

Interrupteur de fin de course 
d'ouverture 
Contrôle de porte 

Contrôle du portail 

- Moteur 24Vdc 

- Lampe 24Vac/max 25W 

24Vac -Transformateur 24Vac 

24
 V

ac
 

M
ot

eu
r 

C
om

m
an

de
 

In
te

rr
up

te
ur

 d
e 

fin
 d

e 
co

ur
se

 

B
ar

riè
re

 

ph
ot

o 
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 DIP1  DIP2 

 OFF. 
 

 

  APPREND 
 

 LED.  

 APPREND. 
 

LED  
 

Dans les  
 le  APPREND
15 s

  

 

   diode 
LED 

 
 

CLIGNOTANT ALLUMÉ 

ATTENTION ! 
Pendant le  

 DIP1  DIP2 

 OFF. 
 

  APPREND 
 

 LED.  

  APPREND. 
 

LED  
 

LED  

 
 

 

 
FONCTION FERMETURE AUTOMATIQUE 

 DIP1 ON. 

APPREND 

APPREND 

APPREND 

x fois 

APPREND 

APPREND 



 13 
 

ATTENTION de commande pendant 

– 
certain temps. 

RÉGLAGE DU TEMPS DE FERMETURE AUTOMATIQUE 

 

DIP1  ON  
DIP2  OFF. 

 

  APPREND 
. 

 LED.  

  APPREND. 
 

LED  
 

Dans les  
 le  APPREND

15 s

 5 s. 

 

   diode 
LED 

 
 

, 
 DIP1  ON 

 

 

DIP1  OFF 
 

 
FONCTION PORTE 

PORTE CONTRÔLE 2 
 B  D

–  A  C  B  
D –  DIP2  ON. 
ATTENTION ! Le contrôle de la porte 

  

RÉGLAGE DE LA LARGEUR D'OUVERTURE DE LA PORTE 

 

 DIP1 OFF 

DIP2 ON. 
 

APPREND 
 

APPREND 
 

APPREND 
 

x fois 
 

ACTIVÉ 

ACTIVÉ 
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  APPREND 
 

 LED.  

  APPREND. 
 

LED  
 

Dans les  
 le  APPREND

  

  

 . 

 

   

LED 

 
 

PORTE 
DIP2  ON 

 

  PORTE
DIP2  OFF 

 

 
PORTE INTELLIGENTE 

  5 s
 

ACTIVATION DE LA PORTE INTELLIGENTE 

  
 

10 s 
 

  CONTRÔLE 2 

 . 
CONTRÔLE 2 ---------  

  

 

DÉSACTIVATION DE LA PORTE INTELLIGENTE 

  
 

10 s 
 

APPREND 
 

APPREND 
 

x fois 

ACTIVÉ 
 

ACTIVÉ 
 

APPREND 
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CONTRÔLE 2 

 
CONTRÔLE 2 ----X-----  

  

 

ATTENTION ! 
 

FONCTION OUVRE UNIQUEMENT (DE CITÉ) 

Cela -

 

APPREND. 
APPREND 

LED 
  

  APPREND. 
 

LED 

  

 

 les  s  
APPREND. APPREND 

    
LED 

 
 

ATTENTION  doit 
 

ACTIVÉ  

SUPPRIMER TOUS LES ÉMETTEURS 

 

APPREND. 
 

 LED 

  

APPREND 
 

ACTIVÉ 

DÉSACTIVÉ 

APPREND APPREND 

APPREND 
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PROGRAMMATION DES ÉMETTEURS 

  
eLB7Qk/Qk2  48 eLB7Hk/Hk2

–  A  C 

B  D –  

APPREND. 
APPREND 

LED  
 

 

  APPREND. 
 

Dans les 10 s
  

 

 LED 

 

 

10 s 
  

  10 s 
LED 

 
 

PROGRAMMATION À DISTANCE DES ÉMETTEURS (eLB7Qk et eLB7Qk2) 
 

 

 
 

5 s, 
 C  D .  

 
le  

LED   

les C  D LED 

  

APPREND 
 

–  
2x –  pleine 
1x –  

APPREND 
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Dans les 5 s
  

 -

 LED

 

 

–  
2x –  pleine 
1x –  

  
  



  
 

NOTES 

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  
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Gate drive 

controller  

for 24V motors 

max. 140W 

INSTRUCTION MANUAL 

eLB7Qk/eLB7Qk2 

eLB7Hk/eLB7HK2 
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MARKING/SOFTWARE 

VERSION: MARKING NOTES 

eLB7Qk 

B7:3.x.2/1.x.x - works with  

-  

B7:3.x.2/1.1.x - extended  

  

eLB7Qk2 

B7:3.x.3/1.x.x -  

-  

B7:3.x.3/1.1.x - extended  

  

eLB7Hk 

B7:3.x.2/2.x.x -  

-  

B7:3.x.2/2.1.x - extended  

  

eLB7Hk2 

B7:3.x.3/2.x.x -  

-  

B7:3.x.3/2.1.x - extended  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

In accordance 

 MUST NOT 

he environment. 
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SAFETY RECOMMENDATIONS 

Before installing 

carefully and keep it for future use. 

MEANING OF SYMBOLS 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS! 

 

INFORMATION ! 

 

In accordance 

drive must be made in 

the requirements of the standards: EN 13241-1; EN 12445; EN 12453 and EN 

 

, it is hereby declared that this product 

cannot be 

a 

 

GENERAL RECOMMENDATIONS 

• 

 
•  
•  
• 

 
• -

 
•  
• 

 
• 

 
• 

 
•  
• -  
• -

 

 
personal injury. 
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OPERATION 

• 

 

•  

•  

•  

•  

•  

• 

 

• 

 

•  

•  

• -  

•  

•  

•  

INSTALLATION 

• 

 

• 

 

•  

•  

•  

•  

•  

• riate 

 

•  

• 

 

SAFETY NOTES 

•  

•  

•  

• 
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DEVICE DESCRIPTION 

INTENDED USE 

The  24Vdc motor with 

up to 140W. It is 

 

The controller is equipped with a c

 

CAUTION! 

eLB7Hk and eLB7Hk2 – ble with the Keeloq transmission 

 

eLB7Qk and eLB7Qk2 – 

 

ADVANTAGES OF THE CONTROLLER 

•  

•  

•  

• AUTO-CLOSING, OPEN ONLY, PEDESTRIAN GATE SMART 

PEDESTRIAN GATE. 

•  

• -  

•  

•  

• ad. 

• eLB7Qk and eLB7Qk2 versions. 

•  

CAUTION! 

can be used as a replacement for the ST1 and ST2 controllers. 

 

Due to the non-

pede  

MODE OF OPERATION 

The drive is co eLB7 

(CONTROL 1) (CONTROL 2)

CONTROL 1 

- - OPEN-STOP-CLOSE-STOP or with the ONLY OPEN 

 

The PEDESTRIAN GATE CONTROL 2 

B or D

– A and C B and D – 
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SPECIFICATIONS 

Controller power supply 24VAC /DC 

 - °C 

Motor supply voltage 24VDC 

Standby   

Radio frequency receiver  

Re   

  

  

  

memory  

  

  

Maximum engine power  

power <25W 

Auto-   

Lamp   

 on the version - see the 

 

Fuse type 6.3A  

Weight  

  

  

DIMENSIONS 

 

DRIVER INSTALLATION 

 

Before 

 

 

 

1. Disconnect from power. 

2. Mechanically mount the controller. 

3. Connect the controller's quick connector to the eL01a module. 

4. Connect the wires to 

 

4.1.  



  
 

 

 

 

(10) O – o  

(11)  (LIMIT SWITCHES) –  

(12) Z – . 

4.2. Co photocells 

 

 

24Vac –  

(13) Photo – NC contact o  

(14)  (PHOTO BARRIER) –  

 

 

4.3. Co  

The 

- -2-

e 

-

– -

 

(7) CONTROL 1 –  

(9) CONTROL 2 –  

(8  (CONTROL) –  

4.4. 24V  

A MOTOR 

connector. 

(5) Z (MOTOR) –  

–  

4.5. Connec  

A 24V LAMP 

connector. 

(3) LAMP –  

(4) LAMP –  



  
 

 24Vac  

to the POWER SUPPLY connector. 

(1) 24Vac –  

(2) 24Vac –  

 
 

 
- “ ” 

 

 

5. Center the gate manually. 

 Disconnect from power. 

7. Check  

CONTROL 1 

MOTOR  

8. Check 

 

9. Adjust the overload force. 

It is 

VR1, 

a VR2 

with a screwdriver – 

it. 

 
 

10. Turn on the 

 

11. the controller and program the remote contro  

12. Check 

and control elements (limit switches, photocell, closing edge safety device, light signals, etc.) 

13. Train all gate users. 

  



  
 

CONNECTION DIAGRAM 

 
 

 

 

PROGRAMMING SETTINGS 

TEACH LED diode and the DIP1 and DIP2 

. 

Programming can only take place when the gate is in stop mode. If the controller 

programming is started when the auto-

and to close the gate, press the be  

During programming, the 

 

do not use needles, screwdrivers and other sharp tools that may damage them. 

 

SIGNALLING LIGHTS 

 

-  

Warning! During the countdown of the auto- , the lamp is on. 

SETTING THE LIGHT OFF DELAY TIME 

Set in the range from 15s to 25min in 15s steps. Default  

 

Set DIP1 and DIP2 switches to OFF  

 
 

FUNCTION SWITCHES 

LED 

TEACH BUTTON 

STATIC FORCE ADJUSTMENT POTENTIOMETER 

DYNAMIC FORCE ADJUSTMENT POTENTIOMETER 

External antenna 
Adjust the length to the 

frequency of 433.92MHz 

PHOTOCELL 
RECEIVER 

 

PHOTOCELL 
TRANSMITTER 

For eLB7xk screw to the 
connector 

24Vac transformer 

Closing limit switch 

Opening limit switch 

Pedestrian gate control 

Gate control 

- 24Vdc motor 

- 24Vac/max 25W Lamp 

24Vac – Transformer 24Vac 

2
4
V

a
c
 

M
o
to

r 
C

o
n
tr

o
l 

L
im

it
 s

w
it
c
h
e
s
 

P
h
o
to

 

B
a
rr

ie
r 
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Press the TEACH 3s

LED. 
 

the TEACH  

 

The LED   
 

Within 3s . 

Press the TEACH x 

15s

within these 3 seconds  

 

3 seconds LED 

  

FLASHING ON 

CAUTION! Turning 

countdown of the auto-  

Set DIP1 and DIP2 switches to OFF  

 

Press the TEACH 3s

LED. 
 

the TEACH  

 

The LED  
 

Wait 3s. The LED  

 

  

 

AUTO-CLOSING FUNCTION 

-

-

the DIP1 switch to the ON  

closing stops the 

– 

 

TEACH 

TEACH 

TEACH 

TEACH 

x times 
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SETTING THE AUTO-CLOSING TIME 

 

Set DIP1 to ON and DIP2 to OFF. 

 

Press the TEACH 3s

LED. 
 

the TEACH  

 

The LED  
 

Within 3s . 

Press the TEACH x 

15s

within these 3 seconds

5 seconds. 

 

3 seconds LED 

  

- DIP1 switch to ON 

 
 

To disable auto-closing DIP1 switch to OFF 

 
 

 

PEDESTRIAN GATE FUNCTION 

The PEDESTRIAN CONTROL 2 B and 

D 

– 

A and C B and D – 

DIP2 switch to the ON  

CAUTION! The control 

 

SETTING THE WIDTH OF THE DOOR OPENING 

 

Set DIP1 to OFF and DIP2 to ON. 

 

Press the TEACH 3s

LED. 
 

the TEACH  

 

TEACH 
 

TEACH 
 

TEACH 
 

x times 
 

ON 

ON 

TEACH 
 

TEACH 
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The LED  
 

Within 3s . 

Press the TEACH x 5% to 

(15%

these 3 seconds

15%. 

 

3 seconds LED 

  

For the PEDESTRIAN GATE 

DIP2 switch to the ON  
 

To disable the PEDESTRIAN GATE DIP2 

switch to the OFF  
 

 

SMART PEDESTRIAN GATE 

W

- 5 

seconds  

ACTIVATION OF THE SMART PEDESTRIAN GATE 

 

 

10 seconds. 
 

CONTROL 2 

. 
CONTROL 2 ------  

 

 

DISABLING THE SMART PEDESTRIAN GATE 

 

 

10 seconds. 
 

The CONTROL 2 

 
CONTROL 2 ----X----  

 

 

CAUTION! Each the CONTROL 2 input is checked and the smart 

 

TEACH 
 

x times 

ON 
 

ON 
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ONLY OPEN FUNCTION (ESTATE) 
-

-

CLOSING enabled. 

TEACH  
TEACH 

The LE  
 

the TEACH  

 

LED 

 
 

To 

within 3s, TEACH  TEACH 

3 seconds LED 

 
 

CAUTION! Auto-closing must be enabled. 

ON  

DELETING ALL TRANSMITTERS 

When 

 

TEACH  
 

The LED w

  

 When 

   

TRANSMITTER PROGRAMMING 

U 34 version and 48 

– A and C 

B and D –  

TEACH  
TEACH 

TEACH 
 

ON 

OFF 

TEACH TEACH 

TEACH 

TEACH 
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The LED  
 

 

the TEACH  
 

Within 10s  
 

LED 

 
 

10 

seconds 

etc.  

To 10 seconds 

LED 

  

REMOTE PROGRAMMING OF TRANSMITTERS (eLB7Qk and eLB7Qk2) 

-  

The  
 

5 seconds C and D of 

 
 

 

the  

LED   OR  

R C and D LED  

 

Within 5 seconds

 
 

Correct 

LED 

 
 

3x – programmed 

2x – full memory 

1x –  

Check 

  
  

TEACH 
 

3x -programmed 
2x -full memory 
1x -  



 16 
 

NOTES 

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 ..............................................................................................................  

 

 

 

 


